
SAFETY INSTRUCTIONS
READ THIS FIRST

KEEP THESE INSTRUCTIONS
CAUTION – RISK OF SHOCK – 
Disconnect Power at the main circuit breaker panel or main 
fusebox before starting and during the installation.
 
This fixture is intended for installation in accordance with the 
National Electric Code (NEC) and Local code specifications. 
Failure to adhere to these codes and instructions may result in 
serious injury and/or property damage and will void the warranty. 
If you are not familiar with code requirements, installation by a 
certified electrician is recommended. 
1) 	 WARNING: This fixture is not to be installed within 10 feet (3M) 	
	 of a	pool, spa or fountain.
2) 	 This fixture is to be used only with a power unit (transformer) rated 	
	 a 	maximum of 300 W (25 AMPS) 15 volts.
3)	 The #18 ga. fixture wire is not intended for direct burial.
4)	 Direct burial rated wire is to be buried a minimum of 6" 		
	 (152mm) beneath the surface of the ground. 
	 NOTE: If additional Direct Burial wire is needed, contact your 	
	 local Kichler® landscape distributor.
	 •	 8 GA wire can be purchased in length of 250’ (76 M), 		
		  15503-BK.
	 • 	10 GA wire can be purchased in length of 250’ (76 M), 		
		  15504-BK.
	 • 	12 GA wire can be purchased in lengths of 100’ (30 M), 		
		  15501-BK; 250’ (76 M), 15502-BK; 500’ (152M), 15505-BK; 	
		  and 1000’ (304 M), 15506-BK.
5) 	 Fixture shall not use a tungsten halogen lamp unless the 		
	 fixture is marked for use with such lamps.
6)	 Wiring connections must be made with approved/listed wire 		
	 connection device(s) suitable for the application. Do not 		
	 exceed manufacturers’ wiring combination specifications for 	
	 size and quantity of conductors.

ASSEMBLY AND INSTALLATION
1)	 Determine desired location for mounting fixture.
2)	 At desired location, hammer stake (A) into ground. To avoid 	
	 damage to stake, place a board on top of stake while hammering. 	
	 If ground is hard and stake is difficult to install, make a 		
	 crosscut in ground using a flat shovel.
3) 	 Clear away area in ground at wireway hole (B) in top of stake (A).
4)	 Pass cable through fixture head (F) through stem (C).
5)	 Screw fixture head (F) onto stem (C).
6) 	 Pass 12V cable from stem (C) through wireway hole (B) in 	
	 stake.
7) 	 Screw stem (C) into stake (A). If assembly does not look 		
	 straight, adjust by pushing or pulling on stake only.
8) 	 Install provided lamp.
9)	 Make wire connections using supplied wire nuts following 		
	 instructions on bag.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
PRIMERO LEA ESTO

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
PRECAUCIÓN – RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA – 
Desconecte la electricidad en el panel principal del interruptor 
automático o caja principal de fusibles antes de comenzar y 
durante la instalación.
 
Este artefacto se debe instalar de acuerdo con el Código Eléc-
trico Nacional (NEC, por sus siglas en inglés) y con las especifi-
caciones del código local.  No cumplir con estos códigos e 
instrucciones puede resultar en lesiones graves y/ o en daños a 
la propiedad y anulará la garantía. Si no está familiarizado con 
los requisitos del código, la instalación se recomienda un electri-
cista certificado.
1) 	 ADVERTENCIA: Este artefacto no debe instalarse a 		
	 menos de 10 pies (3 m) de una piscina (alberca), spa o fuente.
2) 	 Este artefacto debe utilizarse solamente con una unidad de 	
	 potencia (tranformador) con capacidad nominal máxima de 	
	 300 vatios (25 amp.) 15 voltios.
3)	 El alambre del artefacto calibre No. 18 no es para soterrado 	
	 directo.
4)	 El alambre clasificado para soterrado directo se debe enterrar 	
	 un mínimo de 6 pulgadas (152 mm) debajo de la superficie del 	
	 terreno.
	 NOTA:  Si necesita alambre de soterrado directo adicional, co	
	 muníquese con su distribuidor local Kichler® de productos de 	
	 jardinería ornamental.
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For warranty information please visit: kichler.com/customer-care/warranty-information/landscape-warranty
Para informacion de la garantia por favor visite: kichler.com/customer-care/warranty-information/landscape-warranty

	 • 	El alambre calibre 8 puede comprarse en longitud de 250’ 	
		  (76 m.), 15503-BK
	 • 	El alambre calibre 10 puede comprarse en longitud de 250’ 	
		  (76 m.), 15504-BK
	 • 	El alambre calibre 12 puede comprarse en longitudes de 75’ 	
		  (22 m.), 15550-BK; 100’ (30 m.), 15501-BK; 250’ (76 m.), 	
		  15502-BK; 500’ (152 m.), 15505-BK; y 1000’ (304 m.), 		
		  15506-BK.
5) 	 El artefacto no debe utilizarse con lámparas de halógeno, a 	
	 menoss que el artefacto esté marcado para usar con tales 	
	 lámparas.
6)	 Las conexiones de cableado se deben hacer con las conexiones 	
	 del(los) dispositivos) de conexión de cableado aprobados/ de 	
	 la lista, adecuados para la aplicación.  No exceda las 		
	 especificaciones de combinación de cableado del fabricante 	
	 para el tamaño y cantidad de conductores.

MONTAJE E INSTALACIÓN
1)	 Determine el lugar deseado para montar el artefacto.
2)	 En el lugar deseado, martille la estaca (A) en el suelo. Para 	
	 evitar dañar la estaca, coloque una tabla en la parte superior 	
	 de la estaca mientras esté martillando. Si el suelo es duro y es 	
	 difícil instalar la estaca, haga un corte cruzado en el suelo 		
	 usando una pala plana.
3) 	 Limpie el área del terreno en el agujero (B) del conducto de 	
	 cable en la parte superior de la estaca (A).
4)	 Pase el cable a través de la cabeza (F) del artefacto, a través del 	
	 vástago (C).
5)	 Atornille la cabeza (F) del artefacto en el vástago (C).
6) 	 Haga pasar el cable de 12 V del vástago (C) a través del 		
	 agujero (B) del conducto de cable en la estaca.
7) 	 Atornille el vástago (C) en la estaca (A). Si el conjunto no 		
	 parece recto, ajuste empujando o estirando de la estaca 		
	 solamente.
8)	 Instale la bombilla que se provee.
9)	 Haga las conexiones de cableado usando las tuercas para 		
	 cables suministrados siguiendo las instrucciones de la bolsa.

We’re here to help 866-558-5706
Hrs: M-F 9am to 5pm EST

Estamos aquí para ayudarle 866-558-5706
Horario: Lunes-Viernes 9am a 5pm EST (hora oficial del este)



SAFETY INSTRUCTIONS
READ THIS FIRST

KEEP THESE INSTRUCTIONS
CAUTION – RISK OF SHOCK – 
Disconnect Power at the main circuit breaker panel or main 
fusebox before starting and during the installation.
 
This fixture is intended for installation in accordance with the 
National Electric Code (NEC) and Local code specifications. 
Failure to adhere to these codes and instructions may result in 
serious injury and/or property damage and will void the warranty. 
If you are not familiar with code requirements, installation by a 
certified electrician is recommended. 
1) 	 WARNING: This fixture is not to be installed within 10 feet (3M) 	
	 of a	pool, spa or fountain.
2) 	 This fixture is to be used only with a power unit (transformer) rated 	
	 a 	maximum of 300 W (25 AMPS) 15 volts.
3)	 The #18 ga. fixture wire is not intended for direct burial.
4)	 Direct burial rated wire is to be buried a minimum of 6” 		
	 (152mm) beneath the surface of the ground. 
	 NOTE: If additional Direct Burial wire is needed, contact your 	
	 local Kichler® landscape distributor.
	 •	 8 GA wire can be purchased in length of 250’ (76 M), 		
		  15503-BK.
	 • 	10 GA wire can be purchased in length of 250’ (76 M), 		
		  15504-BK.
	 • 	12 GA wire can be purchased in lengths of 100’ (30 M), 		
		  15501-BK; 250’ (76 M), 15502-BK; 500’ (152M), 15505-BK; 	
		  and 1000’ (304 M), 15506-BK.
5) 	 Fixture shall not use a tungsten halogen lamp unless the 		
	 fixture is marked for use with such lamps.
6)	 Wiring connections must be made with approved/listed wire 		
	 connection device(s) suitable for the application. Do not 		
	 exceed manufacturers’ wiring combination specifications for 	
	 size and quantity of conductors.

ASSEMBLY AND INSTALLATION
1)	 Determine desired location for mounting fixture.
2)	 At desired location, hammer stake (A) into ground. To avoid 	
	 damage to stake, place a board on top of stake while hammering. 	
	 If ground is hard and stake is difficult to install, make a 		
	 crosscut in ground using a flat shovel.
3) 	 Clear away area in ground at wireway hole (B) in top of stake (A).
4)	 Pass cable through fixture head (F) through stem (C).
5)	 Screw fixture head (F) onto stem (C).
6) 	 Pass 12V cable from stem (C) through wireway hole (B) in 	
	 stake.
7) 	 Screw stem (C) into stake (A). If assembly does not look 		
	 straight, adjust by pushing or pulling on stake only.
8) 	 Install provided lamp.
9)	 Make wire connections using supplied wire nuts following 		
	 instructions on bag.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
À LIRE EN PREMIER

CONSERVER CES CONSIGNES
ATTENTION – RISQUE DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES – 
Couper le courant au niveau du panneau du disjoncteur du 
circuit principal ou de la boîte à fusibles principale avant de 
procéder à l’installation.
 
Cet appareil est prévu pour l’installation conformément au Code 
électrique National (NEC) et les spécifications du code Local.  Ne 
pas respecter ces codes et instructions peut entraîner des 
blessures graves et/ou des dommages matériels et annulera la 
garantie. Si vous ne connaissez pas les exigences de ces codes, 
il est recommandé de confier l’installation à un électricien 
certifié.
1) 	 AVERTISSEMENT : Ne pas installer le luminaire dans les 3 m 	
	 (10 pi) d’une piscine, d’un spa ou d’une fontaine.
2) 	 Cet appareil doit être utilisé uniquement avec un bloc 		
	 d’alimentation (transformateur) évalué à un maximum de 300 W 	
	 (25 ampères) 15 volts.
3)	 18 GA fil n’est pas prévu pour l’enfouissement direct.
4)	 Enfouissement direct fil évalué est d’être enterré un minimum de 	
	 6”(152 mm) sous la surface du sol. 
	 REMARQUE : Si le fil d’enfouissement Direct supplémentaire est 	
	 nécessaire, contactez votre distributeur local du paysage 		
	 Kichler®.

IS-15310-CB

OUTDOOR USE ONLY
DOM ETRE INSTALLE A L’EXTERIEUR

INSTRUCTIONS
For Assembling and Installing Fixtures in Canada

Pour L’assemblage et L’installation Au Canada

For warranty information please visit: kichler.com/customer-care/warranty-information/landscape-warranty
Pour de plus amples informations sur la garantie, cliquez sur le lien ci-dessous : kichler.com/customer-care/warranty-information/landscape-warranty
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We’re here to help 866-558-5706
Hrs: M-F 9am to 5pm EST

Nous sommes là pour vous aider 866-558-5706
Heures : du lundi au vendredi, de 9h à 17h (heure de l’Est)

	 •  	8 fil de GA peut être acheté en longueur de 250 pieds (76 M), 	
		  15503-BK.
	 • 	 10 fil de GA peut être acheté en longueur de 250 pieds (76 M), 	
		  15504-BK.
	 • 	 12 fil de GA peut être acheté dans des longueurs de 100 pi 	
		  (30 M), 15501-BK ; 250 PIEDS (76 M), 15502-BK ; 500 PIEDS 	
		  (152M), 15505-BK ; et 1000 pieds (304 M), 15506-BK).
5) 	 Le luminaire ne doit pas utiliser de lampe halogène tungstène à 	
	 moins d’une mention indiquée sur le luminaire.
6)	 Câblage connexions doivent être faites avec fil approuvé/		
	 répertoriés connexion ou les dispositifs adaptés à l’application. 	
	 Ne pas dépasser les spécifications du fabricant du câblage 	
	 combinaison pour la taille et la quantité des conducteurs.

MONTAGE ET INSTALLATION
1)	 Déterminer l’emplacement où installer le luminaire. 
2)	 Planter le poteau (A) dans le sol. Pour éviter d’endommager le 	
	 poteau avec le marteau, poser dessus un morceau de bois. Si 	
	 le sol est très dur, faire deux entailles en croix dans le sol avec 	
	 une pelle plate. 
3) 	 Nettoyer la terre au niveau du trou du passe-fil (B) dans la 		
	 section supérieure du piquet (A).
4)	 Passer le câble par la tête du luminaire (F) via la tige (C).
5)	 Visser la tête du luminaire (F) sur la tige (C).
6) 	 Passer le câble de 12 V de la tige (C) par le trou du passe-fil 	
	 (B) du piquet.
7) 	 Visser la tige (C) dans le piquet (A). Si le montage ne paraît pas 	
	 droit, ajuster en enfonçant ou en ressortant le piquet (n’ajuster 	
	 que le piquet).
8) 	 Mettre la lampe fournie. 
9)	 Faire les connexions de fil en utilisant les écrous fournis en 	
	 suivant les instructions sur le sac.
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S D
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 D
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R
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R
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N
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O
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R
A

N
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S D

E
 PA

Y
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G
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R
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N
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D
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R
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 C
A
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U
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R
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E
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N

 D
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A
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N
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S C
O

N
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R
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E
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U
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D
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R
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S C
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R

R
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R
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R
E

 R
E

T
O

U
R
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R
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 C
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 D
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T
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-

D
E

N
 (M

IT
A

U
SN

A
H

M
E

 D
E

R
 G

L
Ü

H
B

IR
N

E
N

), FÜ
R

 FÜ
N

F JA
H

R
E

. D
IE

 G
A

R
A

N
T

IE
 D

E
C

K
T

M
A

T
E

R
IA

L
FE

H
L

E
R

 U
N

D
 D
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 D
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.



IS
-15310-E

U
R

A
S

S
E

M
B

LY
 A

N
D

 IN
S

TA
LLA

T
IO

N
1)

D
eterm

ine d
esired

 location for m
ounting fixture.

2)
A

t d
esired

 location, ham
m

er stake (A
) into ground

. To avoid
 d

am
age to stake, p

lace a b
o

ard
 o

n to
p

 o
f stake w

hile 
ham

m
ering

. If g
ro

und
 is hard

 and
 stake is d

ifficult
to install, m

ake a crosscut in ground
 using a flat shovel.

3) 
C

lear aw
ay area in ground

 at w
irew

ay hole (B
) in top

 of stake (A
).

4)
P

ass cab
le through fixture head

 (F) through stem
 (C

).
5)

S
crew

 fixture head
 (F) onto stem

 (C
).

6) 
P

ass 12V
 cab

le from
 stem

 (C
) through w

irew
ay hole (B

) in stake.
7) 

S
crew

 stem
 (C

) into stake (A
). If assem

bly does not look straight, adjust by pushing or p
ulling on stake only.

8) 
Install p

rovid
ed

 lam
p

.
9)

TU
R

N
 O

FF P
O

W
E

R
.

10)
M

ake w
ire connections using Q

uic D
isc

®
.. Follow

 instructions b
elow

.

M
O

N
TA

JE
 E

 IN
S

TA
LA

C
IÓ

N
1)

D
eterm

ine el lugar d
esead

o p
ara m

ontar el artefacto.
2)

E
n el lugar d

esead
o, m

artille la estaca (A
) en el suelo. P

ara evitar d
añar la estaca, coloq

ue una tab
la en la p

arte 
sup

erior d
e la estaca m

ientras esté m
artilland

o. S
i el suelo es d

uro y es d
ifícil instalar la estaca, haga un corte 

cruzad
o

en el suelo usando
una p

ala p
lana.

3) 
Lim

pie el área del terreno en el agujero (B
) del conducto de cable en la parte superior d

e la estaca (A
).

4)
P

ase el cab
le a través d

e la cab
eza (F) d

el artefacto, a través d
el vástago (C

).
5)

A
tornille la cab

eza (F) d
el artefacto en el vástago (C

).
6) 

H
aga p

asar el cab
le d

e 12 V
 d

el vástago (C
) a través d

el agujero (B
) d

el cond
ucto d

e cab
le en la estaca.

7) 
A

to
rnille el vástag

o
 (C

) en la estaca (A
). S

i el co
njunto

 no
 p

arece recto
, ajuste em

p
ujand

o
 o

 estirand
o

 d
e la 

estaca
solam

ente.
8)

Instale la b
om

b
illa q

ue se p
rovee.

9)
A

PA
G

U
E

 LA
 A

LIM
E

N
TA

C
IÓ

N
 E

LÉ
C

TR
IC

A
.

10)
H

aga las conexiones d
e los alam

b
res usand

o el Q
uic D

isc
®. S

iga las instrucciones 

M
O

N
TA

G
E

 E
T

 IN
S

TA
LLA

T
IO

N
1)

D
éterm

iner l'em
p

lacem
ent où installer le lum

inaire. 
2)

P
lanter le p

oteau (A
) d

ans le sol. P
our éviter d

'end
om

m
ager le p

oteau avec le m
arteau, p

oser d
essus un m

orceau 
d

e b
ois. S

i le sol est très d
ur, faire d

eux entailles en croix d
ans le sol avec une p

elle p
late. 

3) 
N

ettoyer la terre au niveau d
u trou d

u p
asse-fil (B

) d
ans la section sup

érieure d
u p

iq
uet (A

).
4)

P
asser le câb

le p
ar la tête d

u lum
inaire (F) via la tige (C

).
5)

V
isser la tête d

u lum
inaire (F) sur la tige (C

).
6) 

P
asser le câb

le d
e 12 V

 d
e la tige (C

) p
ar le trou d

u p
asse-fil (B

) d
u p

iq
uet.

7) 
V

isser la tige (C
) d

ans le p
iq

uet (A
). S

i le m
ontage ne p

araît p
as d

roit, ajuster en enfonçant ou en ressortant le 
p

iq
uet (n’ajuster q

ue le p
iq

uet).
8) 

M
ettre la lam

p
e fournie. 

9)
C

O
U

P
E

R
 LE

 C
O

U
R

A
N

T É
LE

C
TR

IQ
U

E
. 

10)
Faire les b

ranchem
ents électriq

ues en utilisant un Q
uic D

isc
®

 . S
uivre les instructions ci-d

essous.

M
O

N
TA

G
E

 U
N

D
 E

IN
B

A
U

1)
S

uchen S
ie einen P

latz für d
ie Lam

p
e aus.

2)
H

äm
m

ern S
ie S

treb
e (A

) in d
en B

od
en. E

in B
rett ob

en auf d
er S

treb
e verhind

ert S
chad

en zur S
treb

e b
eim

H
äm

m
ern. S

ollte d
er G

rund
 hart sein und

 d
ad

urch d
as E

insenken d
er S

treb
e schw

ierig sein, m
achen S

ie m
it einem

S
p

aten kreuzw
eise E

instiche in d
en B

od
en.

3) 
R

äum
en S

ie d
en B

ereich im
 B

od
en am

 Loch (B
) für d

ie Leitungsführung ob
en an d

er S
treb

e (A
). 

4)
Führen S

ie d
as K

ab
el d

urch d
as Lam

p
enob

erteil (F) und
 d

en S
tam

m
 (C

). 
5)

S
chraub

en S
ie d

as Lam
p

enob
erteil (F) auf d

en Lam
p

enstam
m

 (C
).

6) 
Führen S

ie d
as 12V

 K
ab

el vom
 S

tam
m

 (C
) d

urch d
as Loch (B

) für d
ie Leitungsführung in d

er S
treb

e. 
7) 

S
chraub

en S
ie d

en S
tam

m
 (C

) in d
ie S

treb
e (A

). S
ollte d

ie A
nord

nung nicht lotrecht erscheinen, schaffen S
ie A

b
hilfe

d
urch Z

ug od
er D

ruck ausschließlich an d
er S

treb
e. 

8) 
S

etzen S
ie d

ie G
lühb

irne ein. 
9)

S
C

H
A

LTE
N

 S
IE

 D
E

N
 S

TR
O

M
 A

B
.

10)B
enutzen S

ie Q
uic D

isc
®

zum
 H

erstellen d
er K

ab
elverb

ind
ungen w

ie nachstehend
 b

eschrieb
en.

M
O

N
TA

G
G

IO
 E

D
 IN

S
TA

LLA
Z

IO
N

E
1)

D
eterm

inare la p
osizione d

esid
erata p

er l'attrezzo d
i m

ontaggio.
2)

A
l p

unto d
esid

erato, b
attere con un m

artello il p
aletto nel terreno. O

nd
e evitare d

i d
anneggiare il p

aletto, p
oggiarvi

sop
ra un asse p

rim
a d

i b
attere con il m

artello. S
e il terreno è d

uro e risulta d
ifficile infilare il p

aletto, p
raticare una

croce nel terreno con una p
ala p

iatta.
3) 

R
ip

ulire l'area nel terreno in p
rossim

ità d
ella fessura d

ella canaletta (B
) in cim

a al p
aletto (A

).
4)

Far p
assare il cavo attraverso la testa d

ell'unità (F) attraverso lo stelo (C
).

5)
A

vvitare la testa d
ell'unità (F) sullo stelo (C

).
6) 

Far p
assare il cavo d

a 12 V
 d

allo stelo (C
) attraverso il foro d

ella canaletta (B
) nel p

aletto.
7) 

A
vvitare lo stelo (C

) nel paletto (A
). S

e il m
ontaggio non sem

bra diritto, regolarlo spingendo o tirando solo il paletto.
8) 

Installare la lam
p

ad
ina in d

otazione.
9)

TO
G

LIE
R

E
 C

O
R

R
E

N
TE

.
10)E

ffettuare i collegam
enti d

ei fili usand
o Q

uic D
isc

®. 

Q
U

IC
 D

IS
C

®
W

IR
IN

G
 IN

S
T

R
U

C
T

IO
N

S
Turn off p

ow
er.

The full length of the 18 G
A

 fixture w
ire m

ay b
e used

 to connect w
ith the 10 G

A
 or 12 G

A
 cab

le p
rovid

ed
 the follow

ing cond
itions are m

et:
•

W
iring is to be protected by routing close to the fixture or accessory

or secured
 to a b

uild
ing structure such as house or d

eck.
•

18 G
A

 fixture w
iring is to b

e cut off so that it is attached
 to the connector w

ithin 6 inches of the fixture or b
uild

ing structure.
•

If it is necessary to m
ake the connections und

erground
, then no m

ore than 6 inches of the 18 G
A

 fixture w
ire is to b

e b
uried

.
The Q

uic D
isc

®
connector accom

m
od

ates one 18 G
A

 fixture w
ire and

 one 10 G
A

 or one 12 G
A

 sup
p

ly w
ire.

P
lace the 10 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 10 G
A

 on Q
uic D

isc
®

or p
lace the 12 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 12 G
A

 on
Q

uic D
isc

®.
P

lace the 18 gauge fixture w
ire across the area m

arked
 18 G

A
 on the Q

uic D
isc

®. A
fter the w

ires are in p
lace, connect the top

 of the Q
uic D

isc
®

to
the b

ase w
ith sup

p
lied

 screw
, m

aking sure that the w
ires rem

ain flat in the b
ottom

 p
ortion of the Q

uic D
isc

®, and
 the screw

 is tightened
 all the w

ay
d

ow
n.

The cop
p

er contacts w
ill autom

atically p
ierce the w

ires’ insulation. E
xcess 18 G

A
 fixture w

ire that sticks out the end
 of the Q

uic 
D

isc
®

is to to b
e cut off.

Q
U

IC
 D

IS
C

®
 A

N
S

C
H

LU
S

S
A

N
LE

IT
U

N
G

E
N

D
en S

trom
 ab

schalten.
D

ie volle Länge d
es 18 G

A
 Lam

p
enkab

els kann für d
en A

nschluß an d
as 10 G

A
 od

er 12 G
A

 K
ab

el verw
end

et w
erd

en, solange d
ie folgend

en B
ed

ingungen erfüllt sind
:  

• Z
um

 S
chutz d

er Leitung m
üssen K

ab
el nahe d

er Lam
p

e und
 Z

ub
ehör verlegt w

erd
en od

er unm
ittelb

ar an einer b
aulichen S

truktur angeb
racht sein, w

ie z.B
. an einem

H
aus od

er
einer Terrasse.

•
D

as 18 G
A

-K
ab

el m
uß ab

geschnitten w
erd

en, so d
aß es innerhalb

 von 15,24 cm
 vom

 B
eleuchungssystem

 oder einem
 G

ebäude an eine B
uchse angeschlossen ist.

•
W

enn d
er A

nschluß unterhalb
 d

er E
rd

e gem
acht w

erd
en m

uß, d
ürfen nicht m

ehr als 15,24 cm
 d

es 18 G
A

-K
ab

els unter d
er E

rd
e verlegt sein. 

D
er Q

uic D
isc

®
K

onnektor kann ein 18 G
A

-K
ab

el und
 ein 10 G

A
- od

er 12 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
versorgung aufnehm

en.
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 10 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
zufuhr üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "10 G

A
" od

er d
as 12 G

A
-K

ab
el üb

er d
en "12 G

A
" B

ereich legen. 
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 18 G
A

-Lam
p

enkab
el üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "18 G

A
" legen. M

it d
en K

ab
eln richtig angeord

net, legen S
ie d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor-D

eckel auf d
as U

nterteil und
 b

efestigen S
ie d

en D
eckel locker m

it d
er b

eiliegend
en S

chraub
e. W

enn S
ie sicher sind

, d
aß d

ie K
ab

el flach im
 U

nterteil d
es Q

uic D
isc®

K
onnektors liegen, ziehen S

ie d
ie S

chraub
e so fest w

ie m
öglich an. 

D
ie K

up
ferkontakte b

rechen autom
atisch d

urch d
ie K

ab
elisolierung. Ü

b
erschüssiges 18 G

A
-K

ab
el, d

as üb
er d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor hinausreicht, m

uß ab
geschnitten w

erd
en. 

IS
T

R
U

Z
IO
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Togliere corrente.
P

otreb
b

e essere necessario utilizzare l'intera lunghezza d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 p

er collegare il cavo d
a 10 G

A
 o d

a 12 G
A

, am
m

esso che esistano le seguenti cond
izioni:

• Il cablaggio deve essere protetto disponendolo accanto all'attrezzo o all'accessorio
o fissand

olo ad
 una struttura, q

uale la casa o il b
alcone in legno.

•
Il filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 va tagliato d

i m
od

o che sia fissato al connettore senza sup
erare una d

istanza d
i 6 p

ollici d
all'attrezzo stesso o d

alla struttura in q
uestione.

•
O

ccorre effettuare collegam
enti sotterranei, senza sotterrare com

unq
ue non p

iù d
i 6 p

ollici d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
.

Il connettore Q
uic D

isc
®

p
reved

e l'utilizzo d
i un filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 e d

i d
ue fili d

i alim
entazione, uno d

a 10 G
A

 ed
 uno d

a 12 G
A

.
S

istem
are il filo d

i alim
entazione d

a 10 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 10 G
A

 su Q
uic D

isc
®, op

p
ure il filo d

i alim
entazione d

a 12 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 12 G
A

su Q
uic D

isc
®.

S
istem

are il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 18 G
A

 su Q
uic D

isc
®. D

op
o aver sistem

ato i fili, collegare la som
m

ità d
el Q

uic D
isc

®
alla b

ase avvalend
osi

d
ella vite in d

otazione ed
 accertand

osi che i fili restino p
iatti nella sezione inferiore d

el Q
uic D

isc
®

e che la vite sia serrata fino in fond
o.

I contatti in ram
e p

erforano autom
aticam

ente l'isolam
ento d

ei fili. Tagliare il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 che sp
unta d

all'estrem
ità d

el Q
uic D

isc
®.
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A
p

ague la alim
entación d

e energía.
E

l largo total d
el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto se p

ued
e utilizar p

ara conectar con un cab
le calib

re 10 ó 12, con tal q
ue se cum

p
lan las cond

iciones siguientes:
•

E
l alam

brado se debe proteger encam
inando cerca al artefacto o accesorio o asegurado

a la estructura d
e un ed

ificio, tal com
o una casa o cub

ierta.
•

E
l alam

b
rad

o calib
re 18 d

el artefacto d
eb

e cortarse d
e m

anera q
ue se una al conector d

entro d
e las 6 p

ulgad
as d

el artefacto o d
e la estructura d

el ed
ificio.

• S
i fuere necesario hacer las conexiones b

ajo tierra, com
o m

áxim
o 6 p

ulgad
as d

el alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto se d
eb

e enterrar.
E

l conector Q
uic D

isc
®

acom
od

a un alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto y uno calib
re 10 o un alam

b
re d

e alim
entación calib

re 12.
C

oloq
ue el alam

b
re d

e alim
entación calib

re 10 a través d
el área m

arcad
a calib

re 10 en el Q
uic D

isc
®

o p
onga el alam

b
re d

e alim
entación calib

re 12 a través d
el área m

arcad
a cal-

ib
re 12 en el Q

uic D
isc

®.
P

onga el alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto a través d
el área m

arcad
a calib

re 18 en el Q
uic D

isc
®

D
esp

ués q
ue los alam

b
res estén en su lugar, conecte el top

e d
el Q

uic D
isc

®
a la

b
ase con el tornillo q

ue se p
rovee, aseguránd

ose d
e q

ue los alam
b

res p
erm

anezcan en la p
orción inferior d

el Q
uic D

isc
®, y el tornillo esté tod

o ap
retad

o hacia ab
ajo. 

Los contactos de cobre autom
áticam

ente perforarán la aislación de los alam
bres. E

l exceso de alam
bre calibre 18 del artefacto que sobresale del extrem

o Q
uic D

isc
®

debe cortarse.
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C
oup

er le courant d
'alim

entation.
Toute la longueur d

u fil électriq
ue d

e calib
re 18 p

eut être utilisée p
our le b

ranchem
ent avec le fil électriq

ue d
e calib

re 10 ou 12 si les cond
itions suivantes sont rem

p
lies :

•
Le câblage doit être protégé soit par le chem

inem
ent des fils à proxim

ité de l'appareil, par un accessoire ou bien il doit être fixé à la structure d'une construction
telle qu'une m

aison
ou

une terrasse.
•

Les fils d
e calib

re 18 d
oivent être coup

és d
e m

anière à p
ouvoir être reliés au co

n
n

ecteu
r à u

n
e d

istan
ce m

axim
u

m
 d

e 6
 p

o
u

ces d
u

 lu
m

in
aire o

u
 d

e la co
n

stru
ctio

n
.

•
S

i les b
ranchem

ents d
oivent être faits sous terre, p

as p
lus d

e 6 p
ouces d

e fils d
e calib

re 18 d
oivent être enterrés.

Le connecteur Q
uic D

isc
®

s'ad
ap

te à un fil électriq
ue d

e calib
re 18, à un fil d

e calib
re 10 ou à un fil d

e calib
re 12.

P
oser le fil électriq

ue d
e calib

re 10 sur le Q
uic D

isc
®

en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 10 ou celui d

e calib
re 12 en travers d

e l'end
roit m

arq
ué calib

re 12.
P

oser le fil d
'alim

entation d
u lum

inaire en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 18. Lorsq

ue les fils sont en p
lace, connecter la p

artie sup
érieure d

u Q
uic D

isc
®

à la b
ase avec la vis

fournie. S
'assurer q

ue les fils sont b
ien à p

lat d
ans la p

artie inférieure d
u Q

uic D
isc

®
et q

ue la vis est serrée à fond
.

Les contacts en cuivre p
erceront autom

atiq
uem

ent l'isolem
ent d

es fils. C
oup

er le fil d
'alim

entation d
e calib

re 18 q
ui d

ép
asse d

u Q
uic D

isc“.
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